




































































GROT 11 VAN QUMRÀN 35 

Een grote teleurstelling heeft de door een andere amerikaanse instantie 
aangekochte Ezechiëlrol gebracht. Het geschrift is practisch geheel versteend 
en de bewerker, Prof. W. H . Brownlee van Claremont Graduate School, 
Claremont, California, heeft slechts een tiental uiterst kleine fragmenten van 
de rol kunnen losmaken. Tekstcritisch levert het manuscript zodoende zeer 
wem1g op. 

De in 1961 door de Koninklijke Nederlands Akademie van W etenschap­
pen met steun van de Stichting voor Zuiver Wetenschappelijk Onderzoek 
aangekochte targum van Job is daarentegen in menig opzicht een grote 
verrassing geworden. Het geschrift werd in het voorjaar van 1962 in eerste 
instantie bestudeerd door Prof. dr. J. P. M. van der Ploeg (Nijmegen ) en 
ondergetekende. De ons bewaard gebleven gedeelten van de oorspronkelijke 
rol omvatten een aaneengesloten stuk van 109 cm. lengte en gemiddeld 
6 cm. breedte, benevens 27 fragmenten, voor het overgrote deel van ovale 
vorm van 4-6 cm. breedte en ongeveer 6 cm. lengte. Het eerstgenoemde 
fragment bevat meer dan de helft van de aramese parafrase ( targum) van 
Job 37,10-42,11, terwijl de overige fragmenten gedeelten uit de vertolking 
van Job 17,14-36, 33 bieden. Daarmede is van de oorspronkelijke rol, 
die ongeveer 7 meter lang en 12 à 13 cm. breed geweest moet zijn, een 
vijftien procent bewaard gebleven. Het ·manuscript blijkt door één persoon 
geschreven te zijn en heeft destijds een zeventig kolommen tekst omvat. 
Palaeografisch kan men het document dateren in de eerste helft van de eerste 
eeuw van onze jaartelling. De taal van de targum staat evenwel dichter bij 
het Aramees van het boek Daniël dan bij het in de eerste eeuw vóór 
Christus gedateerde Genesis-apocryphon uit grot 1 van Qumràn, zodat wiJ 
met een copie van een oudere rol of met de weerslag van een althans enige 
eeuwen oude mondelinge traditie te maken hebben. Dit laatste is zeer wel 
mogelijk, omdat een targum ( als parafraserende vertolking in het Aramees 
van de tekst van een Oudtestamentisch geschrift) ontstaan is, toen het He­
breeuws als landstaal uitstierf ( ongeveer de vierde eeuw vóór Christus). 

De uitzonderlijke waarde van de Jobtargum uit grot 11 is gelegen in de 
grotere kennis, die de rol ons verschaft van het Aramees uit Jezus' dagen, 
vooral ook omdat wij daarvan betrekkelijk weinig weten. Verder leert het 
geschrift ons, dat er - in tegenstelling tot de heersende wetenschappelijke 
mening - reeds vóór de tweede eeuw na Christus op schrift gestelde tar­
gumim in omloop waren. In dat licht bezien, is een traditie uit de Talmud 
(bab. Schabbath 115a) meer dan vermeldenswaard. Zij luidt: 

Rabbi Jose vertelde: het gebeurde eens, dat mijn vader Chalafta Rabban 
Gamaliël Beribbi in Tiberias bezocht. Hij vond hem aan taf el van 
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Johannes de uitgebannene, terwijl hij een targum van Job in zijn hand 
had, waaruit hij las. Hij sprak tot hem: Ik herinner mij, dat uw groot­
vader Rabban Gamaliël eens op een trede van de tempelberg stond 
en men hem een targum van Job bracht. Toen zei hij tot de metselaar: 
Plaats hem onder een steenlaag ... 

Met de laatst genoemde Rabbi Gamaliël is de uit het boek Handelingen 
zo goed bekende leermeester van de apostel Paulus bedoeld. Onze datering 
van de Jobtargum van Qumràn plaatst de rol in de eerste helft van de eerste 
eeuw, dus in de tijd van Paulus. Aangezien het waarschijnlijk mag heten, 
dat de aan Rabbi Gamaliël vertoonde rol dezelfde inhoud had als het 
manuscript, waarvan de resten in grot 11 ontdekt zijn, kunnen wij conclu­
deren, dat verschillende exemplaren van het geschrift in omloop geweest 
moeten zijn. Dat men behoefte had aan een aramese vertolking van Job 
kan gelegen zijn in het feit, dat men het boek aan Mozes toeschreef. Ook of 
daarnaast kan het moeilijke Hebreeuws een rol gespeeld hebben. 

In de derde plaats is het geschrift interessant om de wijze, waarop het 
de oorspronkelijke tekst weergeeft. Veelal volgt de auteur de hebreeuwse 
V orlage vrij nauwkeurig, maar op andere momenten veroorlooft hij zich 
verkorting of uitbreiding van de tekst. Opzettelijke wijzigingen als wel­
bewuste interpretatie van de oertekst treft men eveneens aan. Zo lezen wij 
m Job 38,7: 

terwijl de morgensterren tezamen juichten 
en al de zonen Gods jubelden ... 

De targum parafraseert: 

toen de morgensterren samen schitterden 
en alle engelen Gods samen jubelden. 

Het is wel niet te ver gezocht, wanneer men in deze vertolking een 
polemiek tegen de opvatting van sterren als goddelijke wezens leest, zoals 
wij die b.v. in het boek Henoch aantreffen ( aethiopische tekst). 

Soms vertoont de targum overeenkomsten met de Septuagint, maar daar­
tegenover staan meer en grotere verschillen. Met de latere targum van Job, 
die door de Lagarde werd uitgegeven en pas uit de Middeleeuwen stamt, 
heeft de targum nauwelijks overeenkomsten. 

De kortgeleden door de Koninklijke Nederlandse Akademie van Weten­
schappen verworven andere rollen en fragmenten, die nog op bewerking 
wachten, zijn: 

a) een ongeopende rol en fragmenten, bevattende een aramese tekst be­
treffende het nieuwe Jeruzalem. 



EGYPTISCHE LEVENSWIJSHEID 37 

b) een ongeopende rol en fragmenten van een liturgische tekst, voorlopig 
aangeduid als "Olat ha-Schabbath" ( sabbatsoffer). 

c) talrijke fragmenten van Bijbelboeken (Leviticus, Deuteronomium, Psal­
men) en van niet-bijbelse geschriften. 

d) Twee ongeopende rollen met onbekende inhoud. 
e) Enige kleine rollen en fragmenten, die eveneens m grot 11 ontdekt 

werden. 

Over de aankoop van een ander manuscript, een Leviticusrol in oud­
Hebreeuws schrift, zijn onderhandelingen gaande met een Amerikaanse 
instantie. 

A. S. VAN DER w OUDE 

EGYPTISCHE LEVENSWIJSHEID 

I 

Van de verschillende soorten literatuur uit het oude Nabije Oosten is 
het wellicht de z.g.n. ,,Wijsheid", die de hedendaagse mens het meest aan­
spreekt. Het gaat hier niet om een mythologie, die ver van ons af staat, maar 
om het concrete dagelijks leven en de omgang van mens tot mens, die ons 
niet vreemd zijn. Het literaire genre, dat ons hier bezig houdt, kwam niet 
slechts in Egypte voor, maar was internationaal. In het Tweestromenland 
hadden reeds de Sumeriërs hun wijsheidsboeken en de Babyloniërs kenden 
de uitspraken van hun zondvloedheros. Van de bijbelboeken worden Spreu­
ken en Prediker tot de Chokma gerekend. Uit Egypte is ons de wijsheid even­
wel het beste bekend. 

Volgens de overlevering moeten er reeds spreuken van Imhotep bestaan 
hebben. Deze architect van Djoser en ontwerper van de trappenpyramide 
van Saqqara wordt later vergoddelijkt en o.a. om zijn geneeskunst vereerd. 
Het ligt voor de hand, dat men aan zulk een bovenmenselijke persoonlijk­
heid ook graag een wijsheidsboek toedichtte. Helaas heeft de oudheid tot op 
heden er ons geen exemplaar van nagelaten. De wijsheid van Ptahhotep is 
echter uit het Oude Rijk bewaard gebleven. Uit de tussenperiode rondom 
het Middenrijk stammen voorschriften voor koningen, zoals de leer voor 
Merikare en de leer van Amenemhet. Uit de periode van de nabloei van 
het Nieuwe Rijk, de 22e dynastie (950-730) dateren de leer van Amenemope 
en die van Ani, van welke de laatste waarschijnlijk op een veel vroeger tijd­
perk van het Nieuwe Rijk teruggaat. 

Bij het woord "wijsheid" moet niet gedacht worden aan het abstraherend 
denken van de Griekse filosofie. Zo iets is de mens van de antieke bescha-
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ving volkomen vreemd. Hij maakt zich niet los van het concrete geval, 
tracht een reeks soortgelijke ervaringen niet op een gemeenschappelijke 
noemer te brengen. Hij denkt niet idealistisch, maar existentieel. Bij wijsheid 
gaat het om practische levenservaringen. Een oudere, door het leven gerij pte 
man leert een jongere, hoe hij zich tactvol moet gedragen. Vele spreuken 
geven antwoord op de vraag, hoe men met zijn medemensen om moet gaan. 
Geen algemene normen worden gegeven, maar een aantal voorbeelden uit 
de praktijk wordt beschreven. Het is dus echt casuïstiek, case-work. Beter dan 
van filosofische contemplatie zouden wij hier kunnen spreken van ethiek, en 
wel van een ethiek, die blijk geeft van een goed psychologisch inzicht, van 
"kijk op mensen". Uit de wijsheid spreekt een levenservaring, zoals die 
neergelegd is in onze spreekwoorden, b.v. ,,Bezint eer gij begint" of "Wie 
een kuil graaft voor een ander, valt er zelf in''. Zij heeft ook een nuchtere 
utilistische inslag. Het argument voor een advies is dikwijls: Doe dit "opdat 
het u wel ga''. Handelen zonder inzicht brengt nadeel met zich mee. Maar 
wie zich aan de raadgevingen houdt, gaat het goed. Aan de andere kant ont­
breekt een religieus element niet. Van het gebruikelijke polytheïsme valt 
niet veel te bemerken. Er wordt gesproken van God of de god. Soms treedt 
de zonnegod iets duidelijker naar voren, die als handhaver van de vaste 
kosmische en zedelijke orde ook goed bij de ethiek van de wijsheid past. 
Het karakter van de religie wordt sterk bepaald door het geloof, dat mense­
lijke invloed niet ver reikt en dat God alle dingen leidt. Deze religieuze 
houding is van betekenis voor het gedrag, b.v., wanneer gezegd wordt, dat 
iemand zich niet moet wreken, omdat God de misdadiger straft. 

De ware mens is de "zwijgende", de cänäw uit de bijbelse chokma, de man, 
die in stilte zijn weg gaat en die zich niet doet gelden. Hij staat tegenover 
de driftige, die al te vlug een onbedachtzaam woord zijn tong laat ontglippen 
en zich niet weet te beheersen. De eerste is de "wetende", de laatste de 
,,dwaas". Nuchterheid en zelfbeheersing zijn hoofddeugden. 

Bepaalde thema's worden geregeld in de wijsheidsboeken aan de orde 
gesteld. Vele daarvan hebben betrekking op omgang met andere mensen, 
sommige zijn raadgevingen voor de persoonlijke levenshouding en er zijn er 
ook, die regels geven voor maatschappelijke plichten. 

Omgang met een twistzoeker. Hierin heeft de wijze gelegenheid, het 
onderscheid tussen zichzelf en de dwaas te demonstreren. De ruziemaker 
is driftig en laat zich gaan, terwijl de wijze zich beheerst. De wijsheid van 
Ptahhotep maakt daarbij onderscheid tussen iemand van hogere, van gelijke 
en van lagere rang. Spreuk 2: ,,Indien gij een twistziek iemand aantreft op 
het moment, dat hij zich doet gelden, een verstandige, die meer vooraan­
staand is dan gij, buig dan uw armen en krom uw rug ( nederige groet ). 
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Probeer niet wijzer te zijn dan hij; hij staat niet gelijk met u. Gij zult het 
slechte spreken ( van de twistzieke) kleineren door niet agressief tegen hem 
op te treden, wanneer hij zich doet gelden. Wordt hij uitgekreten: ,Het is 
een onwetende', dan weegt uw zelfbeheersing tegen zijn grotere vermogens 
op". Ooggetuigen zullen waardering hebben voor de rust, waarmee de wijze 
de ruziemaker tegemoet treedt en de laatste voor een dwaas houden, ook al 
staat hij in maatschappelijke positie hoger. Ptahhotep, spreuk 3: ,,Wanneer 
gij een twistziek iemand aantreft op het moment, dtt hij zich doet gelden, 
uw gelijke, die tot uw kategorie behoort, maak dan, dat uw voortreffelijkheid 
ontstaat door te zwijgen, terwijl hij op kwade wijze spreekt. Groot is het 
berispt worden door de rechters, maar uw naam is goed in de kennis van 
de hoge functionarissen''. Wanneer ge met uw gelijke voor de rechtbank 
staat, zullen zijn schreeuwerige argumenten minder indruk op het hof 
maken, dan uw kalme houding. Ptahhotep, spreuk 4: ,,Als gij een twistziek 
mens aantreft, wanneer hij zich doet gelden, een geringe, die uw gelijke niet 
is, vaar dan niet tegen hem uit in overeenstemming met zijn inferioriteit. 
Laat hem met rust; hij straft zichzelf. Richt het woord niet tot hem, om uw 
hart te verlichten. Was niet het hart van degeen, die in uw tegenwoordighe1ci 
is." Naar het standpunt van de wijsheid moet een hoger geplaatste nooit van 
zijn rang misbruik maken ten opzichte van een ondergeschikte. Een bekend 
argument is, dat men zich zelf niet moet wreken, omdat het kwaad zich zelf 
straft, of omdat God de schuldige wel zal achterhalen. Het is niet goed, 
een lager geplaatste openlijk een schrobbering te geven, zodat de omstanders 
zich over hem vermaken. Ook de wijsheid van Amenemope geeft de raad, 
zich in te binden tegenover de driftige ( spreuk 3): ,,Ga geen twist aan met 
de heetgebakerde en steek hem niet met woorden. Aarzel voor de vijand en 
buig u voor hem, die kwetst. Slaap tegenover het spreken, anders breekt 
de storm los als vuur in het stro . . . De heetgebakerde, wanneer hij zich 
doet gelden - God zal hem weten te antwoorden.'' Als ge tegen de driftkop 
ingaat, wordt de situatie nog erger. Zwijg tegenover hem en laat het oordeel 
aan God over. Spreuk 9 van hetzelfde boek waarschuwt ook tegen de driftige, 
wanneer die in rang boven iemand staat: ,,Voeg u niet bij de heetgebakerde 
en dring u zelf niet aan hem op tot een gesprek. Behoed uw tong er voor, 
uw superieur te antwoorden en neem u er voor in acht, hem te smaden. 
Omdat hij zijn woorden ( als een lasso) kan uitwerpen, om u te vangen, 
en gij u met uw antwoord kunt losmaken, vraag daarom een (passend) ant­
woord bij iemand van uw positie". Amenemope, spreuk 2 2: ,, Wees niet 
uitdagend tegen een twistzieke makker en laat hem niet de aangelegenheden 
van zijn hart zeggen. Wees niet opvliegend, om op hem af te gaan, wanneer 
gij niet ziet, wat hij zal doen. Verwerf eerst inzicht uit zijn antwoorden en 
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houd u rustig, dan zult gij succes hebben. Laat hem met rust, dan maakt hij 
zijn binnenste leeg. Weet te slapen ( u kalm te houden), dan wordt hij ge­
vonden." Ook de wijsheid van Ani ( IX. 7 -10) geeft advies inzake het gedrag 
tegenover de boze chef: ,,Antwoord een woedende superieur niet. Handel 
ontwijkend ten aanzien van hem. Zeg wat liefelijk is. Het is een genees­
middel, dat zijn hart rustig stemt. Strijdbare antwoorden brengen slagen toe, 
zodat uw kracht instort. . . . Schaad niet uw stemming in uw eigen belang. 
Hij wendt snel zijn appreciatie om na zijn uur van woede. Uw woorden zijn 
ernstig in het hart. Het hart is geneigd, ze te accepteren. Zoek voor u het 
zwijgen. Buig u voor wat hij doet." Beantwoord bittere woorden van uw chef 
met vriendelijke woorden van uw kant. Met strijdbare woorden maakt ge 't 

maar erger en gij put uzelf uit. Als zijn boosheid gezakt is, zal hij u om uw 
rustige houding weer waarderen. In dezelfde geest zegt het bijbelse spreuken­
boek ( 15: 1 ) : ,,Een zacht antwoord doet de woede bedaren, maar een 
krenkend woord wekt de toorn'' . De omgang met een driftig mens wordt 
af geraden : , , Ga niet om met een toornig mens en laat u niet in met een 
heethoofd, opdat gij u niet gewent aan zijn paden en u zelf een valstrik zet" 
(Spr. 22:24-25 ). 

Omgang met hoger geplaatsten. Ptahhotep, spreuk 7: ,,Als ge een gast 
zijt aan de tafel van een, die voornamer is dan gij, neem dan wat hij u zal 
geven, wanneer het voor uw neus gezet is. Kijk niet naar wat voor hem is ; 
kijk naar wat voor u is. Doorboor hem niet met uw blikken. Dat wat hem 
treft is de ka een af schuw. Spreek niet tot hem, voordat hij u uitgenodigd 
heeft. Men weet niet wat kwaad is in de opinie ( van een ander) . (Richt) uw 
gezicht naar beneden, totdat hij u aanspreekt. Spreek, wanneer hij het woord 
tot u richt! Dan zal wat gij zult zeggen goed zijn in zijn hart. Lach, nadat 
hij gelachen heeft. Het zal zeer aangenaam zijn in zijn opinie. Indien een 
grote achter brood is, dan is zijn beleid volgens het bevel van zijn ka. Hij 
zal geven aan zijn gunsteling, Het is een nachtelijk plan, dat geschiedt; 
het is de ka, die zijn handen uitstrekt. Een grote geeft; niemand heeft 
succes ( door eigen kracht) . Het eten van brood is onder de leiding van God. 
(Alleen) de dwaas zal er zich over beklagen." De "ka" is iemands diepere 
persoonlijkheid, zijn hogere ik, zijn "external soul" , die een min of meer 
van hem afgezonderd bestaan voert en zijn handelwijze bepaalt. Iets wat hem 
prikkelt bederft zijn stemming. In dat geval zal de "ka" hem iets ingeven, 
wat nadelig is voor de gast. De gedragsregels, die hier gegeven worden, 
komen overeen met die uit een modern handboek voor etiquette. Kijk iemand 
niet onbescheiden aan en wees tevreden met wat u is voorgezet. Het Boek 
der Spreuken (23:1 -2) geeft hetzelfde voorschrift: ,,Als ge aan tafel zit 
bij een vorst, let dan alleen op wat voor u staat; en zet u het mes op de keel, 
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als ge al te hongerig zijt.'' Bij het eten en bij de conversatie moet ge het initia­
tief aan uw gastheer laten en u geheel naar hem richten. 

Ook wanneer een hoger geplaatste van geringe afkomst is, moet ge hem 
respecteren. ,,Indien gij gering zijt, volg dan een voornaam .iemand, opdat 
geheel uw toestand goed zij bij God, n.l. een wiens geringheid van vroeger 
gij kent. Wees niet trots tegen hem wegens dat, wat ge van vroeger van 
hem weet. Heb respect voor hem overeenkomstig wat hem te beurt gevallen 
is. Rijkdom komt niet vanzelf. Zo doen zij ( de goden) altijd voor wie zij 
liefhebben. Wat betreft iemand, die overvloed heeft - ook al heeft hij zelf 
verzameld - het is God, die zijn voortreffelijke positie bewerkt heeft; hij 
verdedigt hem, ook wanneer hij slaapt." ( Ptahhotep, spreuk 10). Het respect 
voor iemand, die opgeklommen is op de maatschappelijke ladder, wordt gods­
dienstig gemotiveerd. Ook al heeft hij er zelf voor gewerkt, zijn voorspoed 
blijft een gave van God. Als een door God gezegende moet hij gerespecteerd 
worden. Het slot van de spreuk doet denken aan Psalm 127:2, ,,Hij geeft het 
immers zijn beminden in de slaap". Het thema van deze psalm is ook, dat 
succes zegen van God is en niet resultaat van menselijke activiteit: ,,Als de 
Heer het huis niet bouwt, tevergeefs zwoegen de bouwlieden daaraan" 
( vs. 1). 

Het is goed, zijn superieur naar de ogen te zien, want daar heeft men zelf 
voordeel bij. ,,Buig uw rug voor uw superieur, uw chef in staatsdienst. Dan 
zal uw huis voortdurend in welstand zijn en uw loon op zijn rechte plaats. 
Wie als superieur weerstaan wordt is lastig. Men leeft, zolang hij mild ge­
stemd is. De arm wordt niet gekromd wegens ontbloting er van" ( d.w.z. 
men beoefent niet belangloos beleefdheid) (Ptahhotep, . spreuk 31) . De 
onderdanigheid jegens de chef heeft hier een utilistisch motief: Hij wordt 
u daardoor gunstig gezind en daarvan hebt ge slechts voordeel. In dezelfde 
geest zegt de wijsheid van Ani ( II.15), ,,Gij moet smeekbeden richten tot 
de verhevene. Wanneer gij nederig zijt, zal hij het vette tot u dragen''. Ook 
Ani geeft de raad, een hoger geplaatste niet op zijn lage afkomst aan te 
zien: ,,Blijf niet zitten, terwijl een ander staat, die van oorsprong geringer 
is, maar groter gemaakt is dan gij in zijn ambt" (VI.10-12). Als algemeen 
advies zegt hij: ,,Hoed u er voor, een aanzienlijke onrecht aan te doen'' 

( II. 9). 
Amenemope waarschuwt, wat men van een hoge beambte gehoord heeft 

niet verder te vertellen: ,,Luister niet de woorden van een vorst af in zijn 
huis en vertel ze niet op straat aan een ander .... Iemand, die aan de zijde 
van een vorst staat, waarlijk, diens naam mag niet gekend worden" ( spreuk 
24). Men moet niet streven naar de omgang met hogeren, maar met ge­
lijken. ,,Zit niet in het café en leg geen contact met een, die groter is dan 



Fi13 . 9. ,,Buig uw rug voor uw superieur, uw chef in staatsdienst" . Pachtboeren kom en eend en 
afdragen. Wandschildering in Thebaans graf uit de tijd der XVIIIe dynas ti e. 
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gij, of hij nu een jongere is, die groot is in zijn ambt of een oudere 
volgens zijn geboorte. Sluit vriendschap met een man van gelijke stand als 
gij. Re is heilzaam op een af stand! Wanneer gij iemand buiten ziet, die groter 
is dan gij en er is een gevolg achter hem, eer hem dan. Reik een oudere, 
die te veel bier gedronken heeft, de hand. Eer hem zoals zijn kinderen 
( het zouden doen). Een arm wordt niet zwak door ontbloten; een rug wordt 
niet gebroken, wanneer men hem kromt ( men ondervindt geen nadeel van 
beleefdheid) . Iemand wordt niet arm, wanneer hij vriendelijk spreekt, eerder 
dan een rijke, wiens woorden stro zijn" (Amenemope, spreuk 26). Men 
moet een hoger geplaatste altijd correct behandelen, ook wanneer hij in wat 
choquerende omstandigheden verkeert. Het respect voor een superieur wordt 
tot kruiperigheid in de volgende spreuk ( Amenemope 27): ,,Smaad niet 
een, die groter is dan gij, daar hij reeds vóór u de zon heeft gezien. Immers 
gij wordt bij de zon bij haar opgang aangeklaagd met de woorden: ,Een 
ander, een kleinere heeft een grotere gesmaad.' Het is iets zeer smartelijks 
voor Re, een kleine, die een grotere smaadt. Laat toe, dat hij u slaat, terwijl gij 
uw hand thuis houdt; laat toe, dat hij u smaadt, terwijl gij zwijgt. Morgen, 
wanneer gij tot hem nadert, zal hij u ruimschoots brood geven. De dient is 
de hond van zijn heer; hij blaft tot hem, die het (brood) geeft". De uit­
spraak wordt religieus gefundeerd. De zonnegod Re vestigt de kosmische 
orde, hij handhaaft het recht. Daartoe behoort ook het onderscheid naar 
rang en stand. Een jongere moet een oudere, een lager geplaatste moet een 
hogere in functie respecteren. Maar ook "terwille van de smeer" moet men 
een hogere in rang naar de ogen zien. Religieuze en utilistische argumenten 
worden naast elkaar gebruikt. 

De wijsheid van Anchsjesjonq 1) is in het Demotisch geschreven en dateert 
waarschijnlijk uit de eerste eeuw voor onze jaartelling. De inhoud doelt 
echter op toestanden ten tijde van de 26e dynastie en kan dus ouder zijn. 
De opvattingen zijn nog dezelfde als · in de oudere wijsheidsboeken. Het 
thema van eerbied voor de meerdere wordt meermalen aan de orde gesteld. 
"Wees niet brutaal tegen uw meerdere". ,,Struikel over uw benen in het huis 
van de machtige, struikel niet over uw tong. " ,,Spreek niet te dikwijls in 
tegenwoordigheid van uw heer". ,,Ook al spreekt uw heer vriendelijke woor­
den tegen u, gij zult hem vrezen. '' ,, Wanneer gij op het punt staat een 
woord tot uw heer te spreken, tel eerst op uw vingers tot honderd. " Vooral 
op het kiezen van het juiste woord tegenover de meerdere wordt de nadruk 
gelegd. 

1) Vgl. Jaarbericht no . 15 , p. 11 -33. 
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De handelwijze van de hoog geplaatste. 

W anneer iemand zelf een leidinggevende functie · bekleedt, moet hij geen 
misbruik van macht maken tegenover een ondergeschikte. ,,Mishandel niet, 
wanneer gij in welstand verkeert, opdat het u niet slecht vergaat" ( Anchsje­
sj onq). ,,W ees niet begerig naar het bezit van de geringe en wees niet 
hongerig naar zijn brood. Het bezit van de geringe is een onweer voor de 
keel en veroorzaakt een verwonding aan de hals" ( Amenemope, spreuk 11). 
,;Als gij iemand in leidende positie zijt, ongehinderd van beleid in alle 
opzichten, doe dan de dingen weloverwogen. Denk aan de dagen, die later 
komen. Er komt geen aanmerking temidden van gunst, maar de "verbor­
gene" (krokodil) duikt op, wanneer er ergernis is. Als gij iemand in leidende 
functie zijt ( variant: Als gij iemand zijt, tot wie men met een verzoek komt) , 
wees dan geduldig, wanneer gij het woord van de smekeling hoort. Snauw 
hem niet af, tot hij alles gezegd heeft, wat er in zijn binnenste is . Iemand, 
die er ellendig aan toe is, houdt er meer van, dat men hem vriendelijk be­
handelt, dan dat men doet, waarom hij gekomen is. Hij verheugt zich er 
over meer dan enige smekeling, meer dan het gebeurde, wat vroeger verhoord 
werd. Wat het afsnauwen van smeekbeden betreft, men zegt: ,Waartoe dient 
het? Hij slaat ze toch in de wind' . Ook wanneer niets, waarom hij gesmeekt 
wordt, behoort tot wat gebeuren zal, is het goede luisteren kalmeren van het 
hart" (Ptahhotep, spreuken 16 en 17). Een hoge beambte moet de zaak, 
waarin men hem komt raadplegen, geduldig aanhoren. Zo niet, dan gaat er 
een slechte roep van hem uit: ,,Hij besteedt toch geen aandacht aan je ver­
zoek" . Ook al kan hij in een bepaald geval iemand niet helpen, het geeft 
toch al verlichting, wanneer deze zijn hart eens voor hem heeft kunnen 
uitstorten. Een aanbeveling van pastorale zorg en van de kunst van het 
luisteren! Ook het bijbelse Spreukenboek draagt een hoge functionaris op, 
de van hem afhankelijken rechtvaardig te behandelen: ,,Een hooggeplaatste, 
die de armen verdrukt, is een wegspoelen de regen, die geen brood aanbrengt'' 
(Spr. 28:3). ,,Die de geringe verdrukt, smaadt zijn Maker, maar Hem 
eert, wie zich over de arme ontfermt" ( Spr. 14: 31 ) . 

(Word vervolgd) 

Utrecht ]. ZANDEE 

CORRIGENDUM 

Onder afb. S 7 op de voorpagina van Phcmix VIII stond abusivelijk ver­
meld : New York, Metropolitan Museum of Art. Dit moet zijn: New York, 
The Brooklyn Museum. 


